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Bedienungsanleitung sinus 5 GO 
Über Jahrmillionen hat sich der lebendige Organismus aus der 
Frequenz der Mutter Erde entwickelt. Ein gesunder Mensch ist 
in Resonanz mit der Erde. In den letzten Jahrzehnten jedoch 
überholen uns die technischen Entwicklungen in einem rasan-
ten Tempo. Vor allem die Geschwindigkeit der technischen Fre-
quenzen aller Art ist so hoch, dass dem menschlichen Orga-
nismus die Zeit fehlt, sich an die jeweiligen Neuerungen und 
Belastungen entsprechend anzupassen. So können körperliche 
und geistige Belastungen entstehen, welche uns viel Energie 
kosten. Das Magnetfeld-Mangelsyndrom (MFDS) entsteht. Die-
se Energie bräuchte der Körper aber für die Aufrechterhaltung 
unserer Vitalität. Genau hier setzt der sinus 5 GO an.

1. Einführung 
Der sinus 5 GO ist ein technisches Gerät zur Erzeugung von 
naturidentischen Magnetfeldimpulsen in der Form einer Sinus-
Welle. 

Für den Umgang mit dem Gerät lesen Sie bitte aufmerksam 
diese Bedienungsanleitung. Die Anwendung des Gerätes kann 
eine gesunde Lebensweise nicht ersetzen, zu der ausreichend 
Schlaf, körperliche Bewegung im Freien und eine gesunde Er-
nährung gehören. Der sinus 5 GO als markengeschütztes Well-
nessgerät kann die Behandlung durch den zuständigen Arzt 
oder Therapeuten nicht ersetzen.

Weitere Informationen und Literaturhinweise zur besseren 
Kenntnis der Einflüsse auf den menschlichen Organismus und 
der Wirkung von pulsierender Magnetfeldtechnologie, erhalten 
Sie auf Anfrage bei Ihrem Berater.
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Zum normalen Lieferumfang gehören:
•	 Magnetfeldgerät sinus 5 GO
•	 USB-Ladekabel
•	 Bedienungsanleitung

2. Wichtige Sicherheitshinweise
Mit dem sinus 5 GO erwerben Sie ein modernes Gerät, welches 
einen LiPo Akku enthält. Die Lebensdauer des Gerätes ist im 
Wesentlichen vom Zustand und der Behandlung des eingebau-
ten Akkus abhängig. 

Zur idealen Akkupflege sollte das Gerät mindestens einmal mo-
natlich aufgeladen werden. Spätestens wenn die grüne LED 
beginnt, alle 12 Sekunden zweimal zu blinken, muss das Gerät 
bald wieder aufgeladen werden. Wird das Gerät nicht rechtzeitig 
nachgeladen, deaktiviert sich dieses automatisch. 

Beachten Sie die Lagerhinweise.

Nicht im Hausmüll entsorgen.

Keiner Wärmequelle aussetzen.

Nicht über Wärmequelle lagern.

Nicht ins Feuer werfen.

Das Gerät sollte in diesem leeren Zustand nicht länger als 
30 Tage ohne Nachladung gelagert werden. Ansonsten 
riskieren Sie, dass der Akku beschädigt wird. 
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3. Bedienung und Handhabung

Einstellungen zur Inbetriebnahme

1.	Vor der ersten Verwendung muss 
der sinus 5 GO aufgeladen wer-
den. Nehmen Sie das Ladekabel 
und stecken Sie es in den sinus 
5 GO. Anschliessend stecken Sie 
das andere Ende des Kabels in 
eine geeignete USB-Buchse eines 
Netzsteckers oder Gerätes mit Lie-
ferstrom (z.B. Computer).

2.	Sobald die Ladefunktion startet, 
blinkt das Licht auf der Vorderseite 
des Gehäuses einmal pro Sekunde 
rot auf. Nun befindet sich der sinus 
5 GO im Lademodus. Wenn der 
Akku aufgeladen ist, wechselt die 
Farbe des Lichtsignals und leuch-
tet dann einmal pro Sekunde grün 
auf. Nun ist der sinus 5 GO aufge-
laden.

3.	Wenn Sie nun das Ladekabel ent-
fernen, wechselt das Lichtsignal 
erneut und blinkt dann einmal alle 
12 Sekunden grün auf. Nun ist der 
sinus 5 GO eingeschaltet.



Mit dem sinus 5 GO haben Sie 
die Möglichkeit verschiedene    
Informations-Codes zu aktivie-
ren, ganz individuell und ange-
passt auf Ihre Bedürfnisse. Die 
verschiedenen Informationen 
werden mit einem sinus Conver-
ter direkt in den dafür vorgesehe-
nen Einschub gesteckt. So wer-
den die programmierten Codes 
im Wirkkreis des sinus Gerätes 
ausgesendet.       

Um einen sinus Converter im 
Wirkkreis des sinus 5 GO zu ak-
tivieren, stecken Sie den sinus 
Converter, auf der Vorderseite 
des Gerätes, gerade in die dafür 
vorgesehene Öffnung und schieben Sie den Converter bis an 
den Anschlag. Wichtig: Der sinus Converter muss mit den drei 
goldenen Streifen nach oben in den sinus 5 GO gesteckt wer-
den. Haben Sie den sinus Converter richtig platziert, ist die Be-
schriftung von aussen gut lesbar.                    
                   
Jeder sinus 5 GO hat einen Einschub, welcher Platz bietet für 
zwei sinus Converter, die übereinander platziert werden. Die 
Informations-Codes für die reguläre Elektrosmog-Vitalisierung 
sind standardmässig auf dem Gerät gespeichert und müssen 
nicht durch einen sinus Converter übertragen werden.
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Wirkkreis
Nach erfolgreichem Anschliessen beträgt der Wirkkreis eines 
sinus 5 GO mind. 5 Meter.

Einschalten
Das Gerät befindet sich im ausgeschalteten Zustand, wenn kein 
Lichtsignal sichtbar ist. In diesem Fall ist der Akku leer (Tief-
entladungsschutz für den Akku integriert). Um den sinus 5 GO 
einzuschalten, stecken Sie das Ladekabel in den sinus 5 GO. 
Anschliessend stecken Sie das andere Ende des Kabels in 
eine geeignete USB-Buchse eines Netzsteckers oder Gerätes 
mit Lieferstrom (z.B. Computer). Sobald die Ladefunktion des 
sinus 5 GO startet, blinkt das Licht auf der Vorderseite des Ge-
häuses einmal pro Sekunde rot auf. Wenn der Akku aufgeladen 
ist, wechselt die Farbe des Lichtsignal und blinkt einmal pro Se-
kunde grün auf. Nun ist der sinus 5 GO augfeladen. Nach dem 
Entfernen des Ladekabels wechselt das Lichtsignal erneut und 
blinkt dann alle 12 Sekunden einmal grün auf. Nun ist der sinus 
5 GO eingeschaltet.

Ausschalten
Das Gerät befindet sich im eingeschalteten Zustand, wenn ca. 
im 12 Sekundentakt ein grünes Lichtsignal aufleuchtet. Der 
sinus 5 GO bleibt so lange eingeschaltet, bis der Akku aufge-
braucht ist. Dann schaltet sich der sinus 5 GO automatisch aus.

Akkuladung und Lichtsignale
Wenn der sinus 5 GO eingeschaltet und aufgeladen ist, leuch-
tet ein grünes Lichtsignal alle 12 Sekunden einmal auf. Ist der 
Akkustand niedrig, blinkt das Lichtsignal alle 12 Sekunden zwei-
mal auf. Sollte der sinus 5 GO trotz niedrigem Akkustand nicht 
geladen werden, schaltet er sich bei leerem Akku automatisch 
aus (Tiefentladungsschutz für den Akku integriert). Bitte laden 
Sie den Akku mit dem mitgelieferten Ladekabel auf. Stecken Sie 
hierfür das eine Ende des Kabels in den sinus 5 GO und das 
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andere Ende in eine geeignete USB-Buchse eines Netzsteckers 
oder Gerätes mit Lieferstrom (z.B. Computer). Sobald die Lade-
funktion startet, blinkt das Lichtsignal einmal pro Sekunde rot 
auf. Nun befindet sich der sinus 5 GO im Lademodus. Wenn der 
Akku aufgeladen ist, wechselt das Lichtsignal und blinkt einmal 
pro Sekunde grün auf. Nun ist der sinus 5 GO aufgeladen. Nach 
dem Entfernen des Ladekabels wechselt das Lichtsignal erneut 
und blinkt dann alle 12 Sekunden einmal grün auf. Nun ist der 
sinus 5 GO eingeschaltet. 

Hinweis: Nur solange die Leistungselektronik mit der Spannung 
des Akkus zurechtkommt, werden Magnetfeld-Impulse produ-
ziert. Daher empfehlen wir, das Gerät rechtzeitig aufzuladen. 
Zur idealen Akkupflege empfiehlt es sich den sinus 5 GO einmal 
monatlich aufzuladen.

Anwendung sinus Converter
Stecken Sie den sinus Converter auf der Vorderseite gerade 
in die dafür vorgesehene Öffnung und schieben Sie ihn bis an 
den Anschlag. Der sinus Converter muss mit den drei goldenen 
Streifen nach oben in den sinus 5 GO gesteckt werden, sodass 
die Beschriftung von aussen gut lesbar ist. Benötigen Sie eine 
Frequenz nicht, können Sie diesen Converter einfach heraus-
ziehen und mit mind. 1 Meter Abstand zum Gerät aufbewahren.

Wann sollte der sinus 5 GO nicht verwendet werden?
Derzeit sind keine Einschränkungen bekannt.

Hinweis zur Wasserresistenz des Gerätes
Das Gehäuse des sinus 5 GO ist nicht wasserdicht.

Reinigung
Das Gerätegehäuse ist äusserlich mit einem weichen, sauberen 
Tuch zu reinigen. Bitte verwenden Sie keine «scharfen» chemi-
schen Haushaltsreiniger.
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Entsorgung 
Wir bitten Sie, den sinus 5 GO nicht über den Restmüll zu ent-
sorgen, sondern das Gerät zu einem entsprechenden Wertstoff-
hof oder einer Sammelstelle zu bringen.

Hinweis zur wissenschaftlichen Akzeptanz
Als Hersteller folgen wir der Verpflichtung, keinerlei Heilaussa-
gen über den sinus 5 GO zu machen. Bei den getroffenen Aus-
sagen und Informationen zu den Wirkungen des Gerätes und 
des pulsierenden Magnetfeldes, handelt es sich um quellenba-
sierte, wissenschaftliche Untersuchungen sowie Erfahrungsbe-
richte von Anwendern. 

Wir distanzieren uns von jeglichen Heilaussagen und Heilver-
sprechen, sowie von Aussagen der medizinischen Wirksamkeit 
im Sinne des Heilmittelgesetzes (HMG) und des Gesetzes ge-
gen den unlauteren Wettbewerb (UWG).

4. Garantie
Die Garantielaufzeit beträgt 24 Monate für ein Gerät ab Liefer-
datum. Verschleissteile, Verbrauchsmaterialien, Gehäuseober-
flächen und Netzteil sind allgemein von den Gewährleistungs-
ansprüchen ausgeschlossen. Ein Gewährleistungsanspruch 
erlischt:

•	 bei Schäden infolge unsachgemässer Bedienung und bei 
nicht bestimmungsgemässer Verwendung des sinus 5 GO;

•	 bei Schäden durch selbstverschuldete mechanische Ein-
flüsse wie herunterfallen, zerkratzen, Wasserkontakt usw.;

•	 bei Ausfällen, Verlusten oder Verschlechterungen aufgrund 
von gewöhnlicher Abnutzung, Fahrlässigkeit, Unfall, Män-
geln bei Installation, Aufstellung und Betrieb, unsachge-
mässer Wartung, Belastung durch unangemessene Tem-
peraturen oder Bedingungen;

•	 bei falschem Einbau oder Verlust von Zubehör;
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•	 bei Eingriffen in die Technik des Gerätes oder Verwendung 
von Verschleiss-, Verbrauchs- oder Ersatzteilen, die keine 
Originallieferteile sind oder nicht durch Beschreibung in 
dieser Anleitung für geeignet erklärt worden sind;

•	 wenn Änderungen, Erweiterungen oder Reparaturen am 
Gerät durch nicht autorisierte Personen vorgenommen 
werden; 

•	 wenn bei der Anwendung des Gerätes diese Bedienungs-
anleitung nicht beachtet wird;

•	 wenn Siegelmarken, Plomben oder entsprechend sichern-
de Verbindungselemente gelöst, entfernt oder getrennt 
wurden;

•	 bei Schäden aufgrund von unzureichender Verpackung 
oder falscher Handhabung durch Spediteure bei Produkt-
retouren.

Der Start der Garantielaufzeit richtet sich nach dem offiziellen 
Lieferdatum der Firma i-like Metaphysik und der damit verbun-
denen Auslieferung an den Besteller. Um die Garantie geltend 
zu machen, wird der offizielle Lieferschein oder die offiziell 
Rechnung, ausgestellt von der Firma i-like Metaphysik, benötigt.
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5. Technische Daten

Werkstoff Gehäuse: Kunststoff, ABS

Gehäusebauform:   Quader

Gehäusemasse (ca.):  80 mm x 107 mm x 13 mm

Gerätegewicht (ca.):      77 g

Betriebstemperatur:  10°C - 40°C

Lagertemperatur:   0°C - 70°C

Inhalt:             elektronischer Pulsgenerator

Frequenz:               pulsierendes Frequenzmuster 
als Sinus-Welle

Versorgungsspannung: Akku

Akku-Typ: LiPo (Lithium-polymer)

Nennkapazität: 350 mAh

Nennspannung: 3,7 V

Stromaufnahme 
Ladebetrieb an 
USB-C Buchse:

max. 67 mA

Magnetimpulse: Dauerimpuls im Takt von 8 Hz



Lichtsignale: LED grün im 12 Sek.-Takt für 
Funktion. LED rot und grün für 
Schaltzustände.

Konformität: 60335-1 el. Sicherheit
CE Wellnessgerät

EMV:    2014/30/EU EMV Richtlinie

Herkunftsland Schweiz

Warenzeichen: «sinus i-like» als eingetragenes 
Warenzeichen von:
i-like Metaphysik GmbH
CH-9445 Rebstein
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User manual sinus 5 GO 
Over millions of years, humans have developed from the fre-
quency of Mother Earth. A healthy person is in resonance with 
the earth. However, in recent decades technical developments 
are overtaking us at a rapid pace. Above all, the speed of 
technical frequencies is so high that humans don’t have enough 
time to adapt to the respective innovations and strain. This can 
lead to physical and mental stress, which costs us a great deal 
of energy. In turn, this can result in magnetic field deficiency 
syndrome (MFDS). Our bodies need this energy to maintain our 
vitality. However this is exactly where the sinus 5 GO comes in.

1. Introduction
The sinus 5 GO is a technical device for generating magnetic 
field pulses that match those of nature. 

Please read this manual carefully for instructions on handling 
the device. Using this device is not a replacement for a healthy 
lifestyle, which includes sufficient sleep, outdoor exercise, and 
a healthy diet. As a trademarked wellness device, the sinus 5 
GO is not a replacement for treatments by a responsible doctor 
or therapist.

Further information and literature references for a better 
understanding of the effects on the human organism and the 
effects of pulsed magnetic field technology can be obtained from 
your consultant on request.
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The normal scope of delivery includes:
•	 Magnetic field device sinus 5 GO
•	 USB charging cable
•	 User manual

2. Important safety instructions
With the sinus 5 GO, you acquire a modern device that contains 
a LiPo battery. The lifespan of the device essentially depends on 
the condition and handling of the built-in battery. 

For ideal care of the battery, the device should be charged at 
least once a month. If the green LED starts to flash twice every 
12 seconds, the device will soon need to be recharged. If the 
device is not recharged in time, it will be deactivated automati-
cally.

Please note the storage instructions.

Do not dispose of with household waste.

Do not expose to any heat source.

Do not store on top of a heat source.

Do not throw into fire.

The device should not be stored for longer than 30 days 
in this empty state without recharging. Otherwise, you risk 
damaging the battery. 
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3. Operating and handling

Settings for bringing the device 
into service

1.	Before using the sinus 5 GO for 
the first time, it must be charged. 
Take the charging cable and plug 
it into the sinus 5 GO. Then plug 
the other end of the cable into a 
suitable USB socket of a mains 
plug or device with a power supply 
(e.g. computer).

2.	As soon as the charging function 
starts, the light on the front of 
the housing flashes red once per 
second. The sinus 5 GO is now in 
charging mode. When the battery 
is charged, the colour of the light 
signal changes to green and 
flashes green once per second. 
The sinus 5 GO is now charged.

3.	If you remove the charging cable, 
the light signal changes again 
and flashes green once every 12 
seconds. The sinus 5 GO is now 
switched on.



With the sinus 5 GO, you have 
the possibility to activate different 
information codes according 
to your individual needs. The 
different informations are plugged 
directly into the slot provided with 
a sinus Converter. The program-
med codes are thus emitted in 
the effective radius of the sinus 
device.     

To activate a sinus Converter in 
the effective radius of the sinus 
5 GO, insert the sinus Converter 
into the opening on the front of 
the sinus 5 GO, and push the 
converter all the way to the stop. 
Important: The sinus Converter must be plugged into the sinus 
5 GO with the three golden strips facing upwards. If you have 
placed the sinus Converter correctly, the labelling is easily rea-
dable from the outside.               
                   
Each sinus 5 GO is equipped with an opening that allows two 
sinus Converters to be placed. The information codes for regular 
electrosmog vitalisation are stored on the device as standard 
and do not have to be transferred through a sinus Converter.
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Effective radius
After successful connection, the operating range of a sinus 5 
GO is at least 5 meters. 

Switching on
The device is switched off when no light signal is visible. In this 
case the battery is empty (deep discharge protection for the 
battery is integrated). To switch on the sinus 5 GO, plug the 
charging cable into the device. Then plug the other end of the 
cable into a suitable USB socket of a mains plug or device with a 
power supply (e.g. computer). As soon as the charging function 
starts, the light on the front of the housing flashes red once 
per second. The sinus 5 GO is now in charging mode. When 
the battery is charged, the colour of the light signal changes to 
green and flashes green once per second. The sinus 5 GO is 
now charged. If you remove the charging cable, the light signal 
changes again and flashes green once every 12 seconds. The 
sinus 5 GO is now switched on.

Switching off
The device is switched on when a green light signal lights up 
approx. every 12 seconds. The sinus 5 GO remains switched 
on until the battery is used up. Then the sinus 5 GO switches off 
automatically.

Battery charge and light signals
When the sinus 5 GO is switched on and charged, a green light 
signal lights up once every 12 seconds. If the battery level is 
low, the light signal flashes twice every 12 seconds. If the sinus 
5 GO is not charged in spite of a low battery level, it switches 
off automatically when the battery is empty (integrated deep 
discharge protection for the battery). Please charge the battery 
with the charging cable supplied. To do this, plug one end of 
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the cable into the sinus 5 GO and the other end into a suitable 
USB socket of a mains plug or device with supply current (e.g. 
computer). As soon as the charging function starts, the light 
flashes red once per second. The sinus 5 GO is now in charging 
mode. When the battery is charged, the colour of the light signal 
changes to green and flashes green once per second. The sinus 
5 GO is now charged. If you remove the charging cable, the light 
signal changes again and flashes green once every 12 seconds. 
The sinus 5 GO is now switched on. 

Note: Magnetic field pulses are only produced as long as the 
electronics can handle the voltage of the battery. We therefore 
recommend charging the device in good time. For ideal battery 
care, we recommend charging the sinus 5 GO once a month.

Use of the sinus Converter
Insert the sinus Converter into the opening on the front of the 
sinus 5 GO, and push the converter all the way to the stop. The 
sinus Converter must be plugged into the sinus 5 GO with the 
three golden strips facing upwards. If you have placed the si-
nus Converter correctly, the labelling is easily readable from the 
outside.  If you do not need a frequency, you can simply pull out 
this converter and store it at least 1 meter away from the device.

When should the sinus 5 GO not be used?
There are currently no known restrictions.

Note on the water resistance of the device
The sinus 5 GO housing is not waterproof.

Cleaning
Clean the outside of the device housing with a soft, clean cloth. 
Please do not use harsh chemical household cleaners.



24 sinus 5 GO

Disposal 
We would ask you not to dispose of the sinus 5 GO in general 
waste, but to instead bring the device to a suitable recycling 
centre or collection site.

Note regarding scientific acceptance
As a manufacturer, we comply with the obligation to make no 
healing claims with respect to the sinus 5 GO. The statements 
made and information on the effects of the device and the pul-
sed magnetic field are derived from source-based scientific stu-
dies and user reports.

We dissociate ourselves from any healing claims and promises 
of a cure, as well as from claims of medical effectiveness in 
the sense of the Therapeutic Products Act (TPA) and the Unfair 
Competition Act (UCA).

4. Warranty
The warranty period for a device is 24 months from the date of 
delivery. Wear parts, consumables, housing surfaces and ca-
bles are generally excluded from warranty claims. A warranty 
claim expires: 

•	 in the event of damage due to improper operation or inap-
propriate use of the sinus 5 GO;

•	 in the event of damage due to mechanical influences cau-
sed by the customer, such as falling, crushing, contact with 
water, etc.;

•	 damage, failure, loss or deterioration due to ordinary wear 
and tear, from abuse, misuse, negligence, accident, faulty 
installation, placement and operation, improper maintenan-
ce, unauthorized repair, exposure to unreasonable tempe-
ratures or conditions;

•	 in case of incorrect installation or loss of accessories;
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•	 in the event of tampering with the device’s technology or 
use of wear parts, consumables or spare parts which are 
not original or have not been declared suitable by this ma-
nual;

•	 if changes, extensions or repairs are made by unauthorised 
people; 

•	 if this operating manual is not complied with when using 
the device;

•	 if stamps, lead seals or corresponding securing fasteners 
have been loosened, removed or separated;

•	 Damage resulting from inadequate packaging or carrier 
mishandling of returned products.

The start of the warranty period is based on the official delivery 
date of the i-like Metaphysik company and the associated de-
livery to the purchaser. The official delivery note or the official 
invoice issued by the i-like Metaphysik company is required in 
order to assert the warranty.
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5. Technical specifications

Housing material: ABS plastic

Housing construction:  Cuboid

Housing dimensions 
(approx.)    

80 mm x 107 mm x 13 mm

Device weight:        77 g

Operating temperature: 10°C - 40°C

Storage temperature:   0°C - 70°C

Content:                         Electronic pulse generator

Frequency:               Pulsating frequency pattern as a 
sine wave

Supply voltage: Battery

Battery Type LiPo (Lithium-polymer)

Nominal capacity: 350 mAh

Nominated voltage: 3.7 V

Power consumption 
charging mode at 
USB-C socket:

max. 67 mA

Magnetic impulses: Continuous pulse at a rate of 
8 Hz



Light signals:    LED green in 12 sec.flashing 
indicates device is on. Red and 
green LEDs for switching states.

Conformity: 60335-1 el. Safety
CE Wellness device

EMC:    2014/30 / EU EMC directive

Country of origin Switzerland

Trademarks: “sinus i-like” as a registered 
trademark of:
i-like Metaphysik GmbH
CH-9445 Rebstein
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Mode d’emploi du sinus 5 GO 
Pendant des millions d’années, l’organisme vivant s’est 
développé à partir de la fréquence de la terre mère. Une 
personne en bonne santé est en résonance avec la terre. 
Cependant, au cours des dernières décennies, les progrès 
techniques nous ont dépassés à un rythme vertigineux. La 
vitesse des fréquences technologiques de toutes sortes est 
devenue si élevée que l’organisme humain manque de temps 
pour s’adapter aux innovations et aux stress qu’elles engendrent. 
Cela peut entraîner un stress physique et mental qui nous coûte 
beaucoup d’énergie. Le syndrome de déficience du champ 
magnétique (SDCM) se développe. Mais le corps a besoin de 
cette énergie pour maintenir notre vitalité. C’est exactement là 
qu’intervient le sinus 5 GO.

1. Introduction
Le sinus 5 GO est un appareil technique pour la génération 
d’impulsions de champ magnétique identiques à celles produites 
dans la nature. 

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser 
l’appareil. L’utilisation de l’appareil ne peut pas remplacer 
un mode de vie sain, qui comprend un sommeil suffisant, de 
l’exercice physique en plein air et une alimentation saine. Le 
sinus 5 GO, en tant qu’appareil de bien-être de marque protégée, 
ne peut pas remplacer un traitement médical ou thérapeutique. 

De plus amples informations et références bibliographiques 
pour une meilleure compréhension des effets sur l’organisme 
humain et des effets de la technologie du champ magnétique 
pulsé sont disponibles sur demande auprès de votre conseiller.
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L’étendue normale de la livraison comprend :
•	 L’appareil de champ magnétique sinus 5 GO
•	 Un câble de charge USB
•	 Le mode d’emploi 

2. Consignes de sécurité importantes
Avec le sinus 5 GO, vous acquérez un appareil moderne qui 
contient une batterie LiPo. La durée de vie de l’appareil dépend 
essentiellement de l’état et de la manipulation de la batterie in-
tégrée. 

Pour un entretien idéal de la batterie, l’appareil doit être chargé 
au moins une fois par mois. Si la LED verte commence à cligno-
ter deux fois toutes les 12 secondes, cela indique qu’un rechar-
gement sera bientôt nécessaire. Si l’appareil n’est pas rechargé 
à temps, il sera automatiquement désactivé.

Veuillez tenir compte des instructions de stockage.

Ne pas jeter avec les ordures ménagères.

Ne pas exposer à une source de chaleur.

Ne pas stocker au-dessus d’une source de chaleur.

Ne pas jeter au feu.

Dans cet état « déchargé », l’appareil ne doit pas être 
stocké plus de 30 jours sans être rechargé, sinon vous 
risquez d’endommager la batterie. 
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3. Fonctionnement et utilisation

Mise en service
1.	Avant la première utilisation, le 

sinus 5 GO doit être chargé. Prenez 
le câble de charge et branchez-
le dans le sinus 5 GO. Branchez 
ensuite l’autre extrémité du câble 
dans une prise USB appropriée 
d’une prise secteur ou d’un 
appareil avec une alimentation (par 
exemple, un ordinateur).

2.	Dès que la fonction de charge 
démarre, le voyant sur la face 
avant du boîtier clignote en rouge 
une fois par seconde. Le sinus 
5 GO est maintenant en mode 
de charge. Lorsque la batterie 
est chargée, la couleur du signal 
lumineux passe au vert et clignote 
une fois par seconde. Le sinus 5 
GO est désormais chargé.

3.	Lorsque vous retirez le câble de 
charge, le signal lumineux passe à 
nouveau et clignote en vert toutes 
les 12 secondes. Le sinus 5 GO est 
désormais allumé.



Avec le sinus 5 GO vous avez 
la possibilité d’activer différents 
codes d’information de manière 
individuelle et adaptée à vos be-
soins. Avec un sinus Converter, 
les différentes informations 
peuvent être branchées direc-
tement dans l’ouverture prévue 
à cet effet. Les codes pro-
grammées sont envoyées dans le 
rayon effectif de l’appareil sinus.  

Pour activer un sinus Converter 
dans le rayon effectif du sinus 5 
GO, insérez le sinus Converter 
dans l’ouverture prévue à cet 
effet à l’avant du sinus 5 GO et 
enfoncez le convertisseur jusqu’à la butée. Important : le sinus 
Converter doit être branché sur le sinus 5 GO avec les trois 
bandes dorées dirigées vers le haut. Si le sinus Converter a été 
placé correctement, l’étiquetage est bien lisible de l’extérieur.               
                   
Chaque sinus 5 GO est équipé d’une ouverture qui permet de 
placer deux sinus Converters. Les codes d’information pour la 
vitalisation régulière de l’électrosmog sont enregistrées de ma-
nière standard sur l’appareil et ne doivent pas être transmises 
par un sinus Converter.
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Rayon effectif
Après une connexion réussie, la portée effective d’un sinus 5 
GO est d’au moins 5 mètres.

Mise en marche
L’appareil est éteint lorsqu’aucun voyant lumineux n’est visible. 
Dans ce cas, la batterie est vide (protection intégrée contre la 
décharge profonde de la batterie). Pour allumer sinus 5 GO, 
branchez le câble de charge dans le sinus 5 GO. Branchez en-
suite l’autre extrémité du câble dans une prise USB appropriée 
d’une prise secteur ou d’un appareil avec une alimentation (par 
exemple, un ordinateur). Dès que la fonction de charge de si-
nus 5 GO démarre, le voyant sur la face du boîtier clignote en 
rouge une fois par seconde. Lorsque la batterie est chargée, la 
couleur du signal lumineux passe au vert et clignote une fois par 
seconde. Le sinus 5 GO est désormais chargé. Lorsque vous 
retirez le câble de charge, le signal lumineux passe à nouveau 
et clignote en vert toutes les 12 secondes. Le sinus 5 GO est 
désormais allumé.

Mise à l’arrêt
L’appareil est allumé lorsqu’un voyant lumineux vert s’allume 
toutes les 12 secondes environ. Le sinus 5 GO reste allumé jus-
qu’à ce que la batterie soit vide. Ensuite, le sinus 5 GO s’éteint 
automatiquement.

Chargement de la batterie
Lorsque le sinus 5 GO est allumé et chargé, un voyant lumineux 
vert s’allume une fois toutes les 12 secondes. Si le niveau de la 
batterie est faible, le voyant lumineux clignote deux fois toutes 
les 12 secondes. Si le sinus 5 GO n’est pas chargé malgré un 
niveau de batterie faible, il s’éteint automatiquement lorsque la 
batterie est vide (protection intégrée contre la décharge profon-
de de la batterie). Veuillez charger la batterie avec le câble de 
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charge fourni. À cet effet, branchez une extrémité du câble dans 
sinus 5 GO et l’autre extrémité dans une prise USB appropriée 
d’une prise secteur ou d’un appareil avec une alimentation (par 
exemple, un ordinateur). Dès que la fonction de charge démar-
re, le voyant clignote en rouge une fois par seconde. Le sinus 5 
GO est maintenant en mode de charge. Lorsque la batterie est 
chargée, la couleur du signal lumineux passe au vert et clignote 
une fois par seconde. Lorsque vous retirez le câble de charge, 
le signal lumineux passe à nouveau et clignote en vert toutes les 
12 secondes. Le sinus 5 GO est désormais allumé. 

Remarque : les impulsions de champ magnétique sont produi-
tes tant que l’électronique de puissance peut supporter la ten-
sion de la batterie. Pour un entretien idéal de la batterie, nous 
recommandons de charger le sinus 5 GO une fois par mois.

Utilisation du sinus Converter
Insérez le sinus Converter dans l’ouverture prévue à cet effet 
à l’avant du sinus 5 GO et enfoncez le convertisseur jusqu’à 
la butée. Le sinus Converter doit être branché sur le sinus 5 
GO avec les trois bandes dorées dirigées vers le haut. Si le 
sinus Converter a été placé correctement, l’étiquetage est bien 
lisible de l’extérieur. Si vous n’avez pas besoin d’une fréquence, 
vous pouvez simplement retirer ce Converter et le ranger à une 
distance d’au moins 1 mètre de l’appareil.

Quand le sinus 5 GO ne doit-il pas être utilisé ?
Aucune restriction n’est connue à l’heure actuelle.

Remarque sur la résistance à l’eau de l’appareil
Le boîtier du sinus 5 GO n’est pas étanche.
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Nettoyage
L’extérieur du boîtier de l’appareil doit être nettoyé avec un chif-
fon doux et propre. Veuillez ne pas utiliser de nettoyants ména-
gers chimiques « agressifs ».

Gestion des déchets
Nous vous prions de ne pas jeter le sinus 5 GO avec les déchets 
ménagers, mais d’apporter l’appareil dans un centre de recy-
clage ou de collecte approprié.

Remarque sur l’acceptation scientifique
En tant que fabricant, nous respectons l’obligation de n’émettre 
aucune affirmation thérapeutique sur le sinus 5 GO. Les affir-
mations et informations énoncées sur les effets de l’appareil et 
du champ magnétique pulsé proviennent d’études scientifiques 
fondées sur des sources ainsi que de témoignages d’utilisateurs.

Nous nous dissocions de toute affirmation et promesse théra-
peutiques ainsi que de toute affirmation sur l’efficacité médicale 
au sens de la Loi sur les produits thérapeutiques (LPTh) et de la 
Loi contre la concurrence déloyale (LCD).

4. Garantie
La garantie d’un appareil s’étend sur une durée de 24 mois à 
compter de la date de livraison. Les pièces d’usure, le matériel 
consommable, les surfaces du boîtier et les câbles sont géné-
ralement exclus des droits à garantie. Les droits à garantie ces-
sent :

•	 en cas de dommages causés par une utilisation inappro-
priée et en cas d’usage non conforme de sinus 5 GO ;

•	 en cas de dommages causés par des influences mécaniques 
dont l’utilisateur est personnellement responsable comme 
une chute, des rayures, du contact avec de l’eau, etc. ;

•	 en cas de dommages, défauts, pertes et détériorations cau-
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sés par l’usure normale due à un usage abusif ou incorrect, 
une négligence, un accident ou à cause d’une installation, 
d’un placement ou d’un fonctionnement erronés, d’une 
maintenance inappropriée, d’une réparation non autorisée 
ou de l’exposition à des températures ou conditions exces-
sives ;

•	 en cas de montage incorrect ou de perte d’accessoires ;
•	 en cas d’atteinte portée à la technologie de l’appareil ou en 

cas d’utilisation de pièces d’usure, de matériel consomma-
ble ou de pièces détachées qui ne sont pas des pièces de 
livraison d’origine ou qui n’ont pas été déclarés appropriés 
dans une notice du présent mode d’emploi ;

•	 en cas de modifications, extensions ou réparations de l’ap-
pareil effectuées par des personnes non autorisées ;

•	 en cas de non-respect de ce mode d’emploi lors de l’utilisa-
tion de l’appareil ;

•	 en cas de rupture, d’enlèvement ou de séparation des mar-
ques de scellement, de plombage ou des éléments de fi-
xation ;

•	 en cas de dommages causés par un emballage insuffisant 
ou par la mauvaise manipulation par les transporteurs lors 
de retours de produits.

La durée de la garantie prend effet à compter de la date officielle 
de livraison de la société i-like Metaphysik et ainsi de la livraison 
liée au client. Le bon officiel de livraison ou la facture officielle, 
délivré par la société i-like Metaphysik, est requis pour faire va-
loir le droit à garantie.
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5. Données techniques

Matériau du boîtier : Plastique, ABS

Forme du boîtier :    Parallélépipède

Dimensions du boîtier 
(env.) :  

80 mm x 107 mm x 13 mm

Poids de l’appareil :        77 g

Température de 
fonctionnement : 

10°C - 40°C

Température de 
stockage : 

0°C - 70°C

Contenu :           Générateur d’impulsions 
électronique

Fréquence :                 Motif de fréquence pulsée sous 
forme d’onde sinusoïdale

Tension d’alimentation : Batterie rechargeable

Type de batterie : LiPo (Lithium-polymer)

Capacité nominale : 350 mAh

Tension nominale : 3,7 V

Consommation de 
courant en mode de 
charge sur la prise 
USB-C :

67 mA maximum



Impulsions 
magnétiques :

Impulsion continue cadencée à 
8 Hz

Voyants lumineux : LED verte toutes les 12 sec.pour 
la fonction. LED rouges et vertes 
pour les états de commutation.

Conformité : 60335-1 el. Sécurité
Appareil de bien-être CE

Directive européenne 
sur la compatibilité 
électromagnétique 
(CEM) :     

2014/30/UE - Directive CEM

Pays d’origine : Suisse

Marque déposée : « sinus i-like » en tant que 
marque déposée de :
i-like Metaphysik GmbH
CH- 9445 Rebstein
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i-like Metaphysik GmbH
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